
	
  

BUSQUEM:	
  
PERSONES	
  QUE	
  VULGUIN	
  PARTICIPAR	
  A	
  UN	
  NOU	
  PROGRAMA	
  DE	
  TELEVISIÓ	
  QUE	
  

S’EMETRÀ	
  PER	
  TV3	
  ANOMENAT	
  “KATALONSKI”	
  	
  

	
  
REQUISITS:	
  

1)  GENT	
  DE	
  FORA	
  DE	
  CATALUNYA	
  I	
  QUE	
  VISQUI	
  FORA	
  DE	
  CATALUNYA,	
  DE	
  TOTES	
  
LES	
  EDATS	
  I	
  CULTURES,	
  QUE	
  HAGI	
  DECIDIT	
  APRENDRE	
  CATALÀ	
  I	
  CONÈIXER	
  LA	
  

CULTURA	
  CATALANA.	
  	
  

2)	
  HAN	
  DE	
  SABER	
  CATALÀ	
  PER	
  PODER	
  MANTENIR	
  UNA	
  CONVERSA	
  FLUIDA.	
  
	
  

3)	
  LES	
  PERSONES	
  ESCOLLIDES	
  LES	
  GRAVAREM	
  EL	
  PRIMER	
  SEMESTRE	
  DE	
  2017,	
  	
  AL	
  

SEU	
  PAÍS	
  DE	
  RESIDÈNCIA.	
  	
  
	
  
	
  

A	
  CONTINUACIÓ	
  TENIU	
  EL	
  DOSSIER	
  QUE	
  EXPLICA	
  LA	
  SÈRIE.	
  
	
  
	
  
	
  



Una proposta de            i                        per a Televisió de Catalunya!



Katalonksi,	
   Katalanisch,	
   Katalaani,	
   Catalaanse,	
   Catalão,	
  
Katalánš3na,	
  Katalán,	
  Catalan,	
  Catalană,	
  Catalán,	
  Català.	
  Aquest	
  és	
  
el	
   nom	
   que	
   rep	
   la	
   classe	
   de	
   català	
   en	
   altres	
   països	
   del	
   món.	
  
Paraules	
  diferents	
  per	
  denominar	
  un	
  sol	
  concepte:	
  aprendre	
  català.	
  !
	
  
150	
   classes	
   de	
   català	
   repar3des	
   pel	
   món	
   estudien	
   diàriament	
   la	
  
llengua	
   i	
   la	
   cultura	
   de	
   Catalunya.	
   ‘Katalonski’	
   pretén	
   conèixer	
   a	
  
aquesta	
  gent	
  que,	
  sent	
  de	
  tan	
  lluny,	
  	
  ens	
  veuen	
  tan	
  a	
  prop.!

TAN	
  LLUNY

TAN	
  A	
  PROP




KATALONSKI

Sèrie de televiisó

13 capítols de 50 min

Entreteniment

!
Proposta de franja: 

Prime Time


	
  
ParKm	
  de	
  tres	
  eixos	
  fonamentals:	
  
	
  
1-­‐	
  Arreu	
  del	
  món,	
  10.000	
  estudiants	
  aprenen	
  la	
  llengua	
  i	
  la	
  cultura	
  catalanes.	
  Més	
  de	
  150	
  
professors	
  de	
  català	
  s’encarreguen	
  de	
  promoure	
  aquest	
  amor	
  per	
  la	
  nostra	
  llengua	
  	
  
	
  
És	
   possible	
   visitar	
   Poznan	
   i	
   trobar	
   un	
   grup	
   de	
   joves	
   autòctons	
   prenent	
   un	
   cafè	
   parlant	
  
català.	
  O	
  passejar	
  per	
  Croàcia	
  i	
  que	
  el	
  cambrer	
  del	
  bar	
  et	
  saludi	
  amb	
  un	
  ‘Bona	
  nit’. !
	
  
2-­‐	
   Milers	
   d’estudiants	
   estrangers,	
   des	
   dels	
   seus	
   països,	
   aprenen	
   català	
   via	
   on	
   line.	
   No	
  
només	
   joves	
   universitaris	
   	
   sinó	
   també	
   gent	
   gran	
   amb	
   curiositat	
   per	
   conèixer	
   la	
   nostra	
  
llengua	
  i	
  cultura.	
  	
  
	
  
3-­‐	
   Un	
   centenar	
   de	
   Comunitats	
   Catalanes	
   de	
   l’Exterior	
   treballen	
   per	
   donar	
   a	
   conèixer	
   el	
  
país,	
  la	
  cultura	
  i	
  la	
  llengua	
  catalana	
  al	
  món.	
  	
  	
  
	
  
Però,	
  qui	
  són	
  aquests	
  ambaixadors	
  de	
  Catalunya?	
  Què	
  mo3va	
  els	
  professors?	
  Per	
  què	
  els	
  
estudiants	
  tenen	
  passió	
  per	
  aprendre	
  el	
  català?	
  Com	
  veuen	
  la	
  nostra	
  cultura	
  des	
  de	
  lluny?	
  
Com	
  la	
  viuen?	
  
!



	
  
Amb	
  Katalonski	
  viatjarem	
  per	
  visitar	
  totes	
  aquestes	
  realitats	
  i	
  personatges	
  a	
  fons.	
  
	
  
Katalonski	
  és	
  una	
  sèrie	
  de	
  13	
  programes	
  que	
  s’ar3cula	
  a	
  través	
  de	
  la	
  llengua	
  i	
  la	
  cultura	
  catalanes.	
  La	
  
sèrie	
  anirà	
  a	
  un	
  país	
  diferent	
  en	
  cada	
  capítol,	
  de	
  manera	
  que	
  descobrirem	
  les	
  ciutats	
  on	
  viuen	
  i	
  com	
  
són	
  aquests	
  aprenents	
  i	
  apassionats	
  de	
  Catalunya,	
  de	
  la	
  seva	
  pròpia	
  mà,	
  i	
  en	
  català.	
  !
	
  
A	
  par3r	
  d’una	
  aula	
  o	
  d’un	
  casal,	
  per	
  exemple,	
  coneixerem	
  els	
  nostres	
  protagonistes.	
  Ens	
  explicaran	
  
les	
  seves	
  mo3vacions	
  diverses	
  respecte	
  el	
  català:	
  un	
  amor	
  a	
  distància,	
  un	
  familiar,	
  una	
  visió	
  de	
  futur,	
  
les	
  ganes	
  de	
  conèixer	
  més	
  la	
  nostra	
  cultura...	
  Descobrirem	
   	
  amb	
  ells	
  la	
  seva	
  passió	
  per	
  Gaudí,	
  o	
  pel	
  
Barça,	
  la	
  devoció	
  per	
  un	
  escriptor,	
  per	
  una	
  cançó,,	
  o	
  la	
  promesa	
  d’aprendre	
  la	
  llengua	
  materna	
  de	
  la	
  
parella,	
  encara	
  que	
  sigui	
  un	
  cop	
  jubilat,...	
  I	
  els	
  acompanyarem	
  en	
  accions	
  quo3dianes	
  o	
  singulars	
  per	
  
empa3tzar-­‐hi	
  plenament.	
  
	
  
A	
  la	
  part	
  final	
  de	
  cada	
  capítol,	
  com	
  a	
  colofó,	
  un	
  dels	
  protagonistes	
  viatjarà	
  a	
  Catalunya	
  per	
  primera	
  
vegada	
   i	
   viurà	
  un	
   cap	
  de	
   setmana	
  amb	
  una	
   família	
   catalana	
  per	
   tal	
  de	
   comprovar	
  el	
   seu	
  nivell	
   de	
  
complicitat	
  amb	
  la	
  nostra	
  	
  cultura.!

KATALONSKI

QUÈ	
  VEUREM?




Comptem	
  amb	
  referents	
  com	
  ‘El	
  Convidat’,	
  pel	
  que	
  fa	
  a	
  la	
  idea	
  
d’entrar	
   a	
   casa	
  d’algú,	
  ‘Afers	
   Exteriors’,	
   perquè	
  els	
   locals	
   ens	
  
ensenyaran	
   les	
   seves	
   ciutats,	
   el	
   seu	
   folklore;	
   o	
   els	
   recents	
  
‘Catalunya	
   Experience’,	
   on	
   el	
   concepte	
   de	
   conèixer	
   la	
   cultura,	
  
l’arquitectura	
   i	
   les	
   curiositats	
   catalanes	
   són	
   el	
   teló	
   de	
   fons,	
   o	
  
‘Economia	
   en	
   Colors’,	
   on	
   les	
   aules	
   prenen	
   protagonisme.	
   Un	
  
altre	
   clar	
   referent,	
   per	
  didàc3c	
   i	
   per	
   estè3ca,	
   seria	
   el	
   programa	
  
‘Òpera	
  en	
  Texans’. !
	
  
	
  

KATALONSKI

REFERENTS




A	
   tots	
   els	
   referents	
   anteriors,	
   caldrà	
   sumar	
   el	
   component	
   humà	
  
dels	
  alumnes	
  i	
  professors	
  de	
  català	
  que	
  anirem	
  trobant	
  a	
  cada	
  lloc.	
  
Segons	
   la	
   primera	
   recerca,	
   intuïm	
   que	
   ens	
   donaran	
   moments	
  
curiosos,	
   tendres,	
   diver3ts;	
   moments	
   de	
   dubte,	
   de	
   tensió;	
   ens	
  
sorprendrà	
  el	
   seu	
  nivell	
  de	
  català,	
   les	
  expressions	
  que	
   fan	
  servir,	
  
però	
  també	
  el	
  que	
  més	
  els	
  hi	
  agrada	
   i	
  el	
  que	
  menys	
  de	
   la	
  nostra	
  
cultura.	
  


LES	
  CLASSES

ELS	
  PERSONATGES




LLENGUA

EL	
  MÓN	
  EN	
  CATALÀ


Tot	
   i	
  que	
   la	
  pròpia	
  naturalesa	
  de	
   la	
  sèrie	
   fa	
  que	
  en	
  ella	
  convisquin	
  diversos	
  
idiomes,	
  gran	
  part	
  del	
  capítol	
  serà	
  en	
  català.	
  Semblarà,	
  doncs,	
  que	
  tot	
  el	
  món	
  
parli	
  en	
  català.	
  

	
  
Evidentment,	
  els	
  protagonistes	
   faran	
  servir	
  els	
   seus	
   idiomes	
  per	
   interactuar	
  
amb	
   l’àmbit	
   familiar	
  o	
  amb	
  amics.	
  En	
  aquests	
  casos,	
  el	
  presentador,	
   la	
  veu	
  
en	
  off,	
  o	
  algun	
  subjtol,	
  ens	
  ajudaran	
  a	
  entendre	
  la	
  història.	
  	
  
	
  
A	
   més,	
   la	
   sèrie	
   3ndrà	
   un	
   component	
   didàc3c,	
   amb	
   voluntat	
   de	
   destacar	
  
aspectes	
   lingüís3cs	
   del	
   català,	
   tot	
   relacionant-­‐los	
   amb	
   el	
   con3ngut	
   del	
  
capítol.	
  	
  



CULTURA

DESCOBRIMENTS


Una	
  de	
   les	
   claus	
  de	
   la	
   sèrie	
   serà	
  que	
  els	
  protagonistes,	
  que	
  coneixen	
   ja	
   les	
  
nostres	
  tradicions,	
  que	
  saben	
  de	
  la	
  nostra	
  cultura	
  gairebé	
  més	
  que	
  nosaltres,	
  
ens	
   explicaran	
   també	
   el	
   seu	
   folklore	
   i	
   costums,	
   tot	
   comparant-­‐los	
   amb	
   els	
  
nostres.	
  Ens	
  explicaran	
  la	
  seva	
  cultura,	
  ens	
  la	
  faran	
  descobrir,	
  i	
  ho	
  faran	
  en	
  la	
  
nostra	
  llengua.	
  

	
  
Intentarem	
  fer	
  coincidir	
  la	
  nostra	
  visita	
  amb	
  quelcom	
  interessant	
  que	
  passi	
  a	
  
la	
   ciutat.	
   La	
   celebració	
  d’un	
   sols3ci,	
   un	
  dia	
   de	
  Nadal,	
   un	
   carnaval,	
   una	
  fira	
  
gastronòmica,	
   l’Oktober	
   Fest,	
   un	
   concert	
   del	
   grup	
   local	
   més	
   famós,…	
  
Descobrirem	
  món,	
  en	
  català.	
  	
  	
  




‘Com	
  a	
  professor	
  crec	
  que	
  faig	
  bastant	
  el	
  "pallasso"	
  en	
  el	
  sen3t	
  que	
  m'agrada	
  
molt	
  fer	
  broma	
  i	
  desdrama3tzar.	
  Intento	
  estar	
  sempre	
  de	
  bon	
  humor	
  davant	
  seu	
  
i	
   mostrar	
   energia	
   encara	
   que	
   es3gui	
   cansat.	
  M'agrada	
   començar	
   sempre	
   fent	
  
una	
  mica	
  de	
  monòleg	
   sobre	
  el	
   tema	
  del	
  qual	
  parlarem.	
  Els	
  explico	
   coses	
  de	
   la	
  
meva	
  vida	
  (moltes	
  vegades	
  inventades)	
  perquè	
  riguin	
  i	
  es	
  relaxin	
  i	
  fomentar	
  que	
  
ells	
  també	
  parlin	
  i	
  expliquin	
  coses	
  diver3des.’	
  

	
   	
   	
   	
   	
   	
   	
   	
   	
   	
   	
  Artur,	
  professor	
  de	
  català	
  a	
  	
  
Zadar


‘Barcelona	
   és	
   un	
   dels	
   grans	
   reclams.	
   El	
   repte	
   de	
   la	
   nostra	
   feina	
   és	
  
convidar	
   als	
   estudiants	
   a	
   traspassar	
   la	
   barrera	
   i	
   deixar	
   enrere	
   els	
  
estereo3ps,	
  i	
  fer	
  que	
  descobreixin	
  Catalunya’


Robert,	
  professor	
  de	
  català	
  a	
  Stanford


‘Constantment	
  els	
  alumnes	
  intenten	
  comparar	
  la	
  situació	
  catalana	
  amb	
  la	
  situació	
  d'aquesta	
  terra,	
  
especialment	
  els	
  d'història	
   i	
  cultura.	
  El	
  primer	
  dia	
  de	
  classe,	
  un	
  noi	
  va	
  dir:	
  "Sou	
  una	
  mica	
  com	
  els	
  
Pales3ns,	
  que	
  us	
  voleu	
  separar".	
  Però	
  un	
  altre	
   li	
   va	
   respondre:	
   "No,	
   són	
  com	
  els	
   israelians,	
   volen	
  
crear	
  un	
  nou	
  estat!’

	
   	
   	
   	
   	
   	
   	
   	
   	
   	
   	
   	
   	
  	
  	
  	
  	
  Marc,	
  professor	
  de	
  català	
  a	
  Jerusalem




POSSIBLES	
  CAPÍTOLS

KATALONSKI




	
  





1	
  -­‐	
  ZADAR,	
  CROÀCIA:	
  LES	
  KATALONSKI	
  	
  
L’Artur	
  té	
   la	
  sensació	
  que	
  mai	
  ha	
  marxat	
  de	
  Barcelona:	
  parla	
  tot	
  el	
  dia	
  en	
  català,	
  tant	
  amb	
  la	
  
resta	
  de	
  professors	
  com	
  amb	
  els	
  36	
  alumnes	
  que	
  té	
  als	
  diferents	
  cursos.	
  Com	
  que	
  els	
  primers	
  
lectors	
  	
  de	
  català	
  a	
  Zadar	
  van	
  ser	
  valencians	
  o	
  de	
  Lleida,	
  és	
  fàcil	
  anar	
  a	
  un	
  bar	
  o	
  una	
  tenda	
  i	
  que	
  
et	
   rebin	
   amb	
   un	
   “Bona	
   vesprà!”.	
   Aquí	
   gairebé	
   totes	
   les	
   alumnes	
   són	
   noies.	
   I	
   estudien	
   els	
  
diferents	
  parlars	
  a	
   través	
  de	
   les	
  músiques	
  d’Antònia	
  Font,	
  Projecte	
  Mut,	
  Tomeu	
  Penya,	
  Ovidi	
  
Montllor,	
  Obrint	
  Pas,	
  Raimon,	
  Sènior	
  i	
  el	
  cor	
  brutal,… !
	
  
	
  
2	
  -­‐	
  CORK,	
  IRLANDA:	
  UNA	
  CUBANA	
  CATALANA	
  I	
  IRLANDESA	
  
La	
   Yairen	
   estudiava	
   català	
   a	
   L’Havana	
   quan	
   va	
   trobar	
   la	
   revista	
   ‘La	
   Nova	
   Catalunya	
  
(1908-­‐1959)’	
   i	
  en	
  va	
   fer	
   l’objecte	
  del	
   seu	
  doctorat,	
  que	
   fa	
  enllesteix	
  a	
  Cork.	
  Viu	
  amb	
   la	
  seva	
  
parella	
  al	
  centre	
  de	
  la	
  ciutat,	
  i	
  ensenya	
  català	
  a	
  29	
  alumnes,	
  gairebé	
  tots	
  irlandesos	
  excepte	
  una	
  
noia	
  txeca,	
  una	
  nord-­‐americana,	
  una	
  anglesa	
  i	
  una	
  valenciana.!
!
	
  
3	
  –PRAGA	
  I	
  BRNO,	
  REPÚBLICA	
  TXECA:	
  MODEL	
  D’ÈXIT	
  
El	
  professor	
  Andreu	
  Bauçà	
  fa	
  més	
  de	
  10	
  anys	
  que	
  és	
  a	
  Praga	
  i	
  té	
  una	
  gran	
  capacitat	
  d’atreure	
  i	
  
fidelitzar	
  estudiants.	
  Sovint	
  les	
  seves	
  classes	
  ronden	
  les	
  200	
  persones.	
  Aquest	
  lectorat	
  ges3onat	
  
pel	
   Govern	
   d’Andorra,	
   ha	
   esdevingut	
   referència	
   mundial	
   gràcies	
   també	
   a	
   les	
   beques	
   que	
  
permeten	
  els	
  alumnes	
  viatjar	
  a	
  territoris	
  de	
  parla	
  catalana.	
  
	
  
	
  
4-­‐	
  STANDFORD,	
  CALIFÒRNIA,	
  ESTATS	
  UNITS:	
  EL	
  POLLASTRE	
  CATALÀ	
  
La	
  Cortney	
  és	
  una	
  exalumna	
  del	
  curs	
  de	
  català	
  que	
  enguany	
  s’estrena	
  com	
  a	
  professora.	
  És	
  de	
  
Kentucky	
   on,	
   diu,	
   hi	
   ha	
   més	
   coses	
   que	
   el	
   pollastre	
   que	
   tots	
   coneixem!	
   Per	
   cert,	
   acaba	
  
d’aprendre	
   que	
   en	
   català	
   “un	
   pollastre”	
   és	
   un	
   problema.	
   Aquesta	
   exanimadora	
   és	
   una	
  
apassionada	
  de	
  la	
  literatura	
  catalana.	
  Ara	
  té	
  el	
  repte	
  de	
  contenir	
  el	
  seu	
  entusiasme	
  desmesurat	
  
quan	
  s’enfron3	
  per	
  primera	
  vegada	
  a	
  una	
  classe.	
  Segons	
  explica	
  en	
  Robert,	
  català	
  exprofessor	
  
de	
  la	
  Cortney,	
  a	
  classe	
  miren	
  el	
  telenojcies,	
  veuen	
  “Cites”	
  i	
  altres	
  programes	
  de	
  TV3.	
  I	
  fora	
  de	
  
l’aula	
   hi	
   ha	
   la	
   tradició	
   del	
   Cafè	
   Català,	
   on	
   els	
   estudiants	
   s’ajunten	
   i	
   s’obliden	
   que	
   són	
  
americans.	
  La	
  Gabi,	
  canadenca,	
  és	
  una	
  de	
  les	
  alumnes	
  d’aquesta	
  classe	
  i	
  li	
  encanta	
  la	
  mirada	
  als	
  
temps	
  històrics	
  que	
  tenia	
  Josep	
  Pla	
  i	
  la	
  versió	
  de	
  “Boig	
  per	
  tu”	
  de	
  la	
  Shakira.!

Artur


Yairen


Praga


Cortney




5	
  -­‐	
  GUADALAJARA,	
  MÈXIC:	
  ESCURÇANT	
  DISTÀNCIES!
Arran	
  d’una	
  visita	
  de	
  l’escriptor	
  Biel	
  Mesquida,	
  la	
  Greta,	
  una	
  noia	
  mexicana,	
  va	
  apassionar-­‐se	
  
pel	
  català.	
  Va	
  estar	
  de	
  sort:	
  a	
   la	
  seva	
   facultat	
  en	
   feien	
  classes.	
  Un	
  altre	
  alumne,	
  en	
  Mario,	
  es	
  
prepara	
   per	
   venir	
   a	
   estudiar	
   a	
   Catalunya.	
   En	
   Salvador	
   té	
   seixanta	
   anys	
   i	
   vol	
   comunicar-­‐se	
   en	
  
català	
  amb	
  un	
  amic	
  de	
  Barcelona.	
  Tot	
  sota	
  l’atenta	
  mirada	
  de	
  la	
  Caterina,	
  una	
  mallorquina	
  que	
  
ha	
  emigrat	
  per	
   la	
  crisi	
  buscant	
  un	
  futur	
  millor	
   i	
  ara	
  ensenya	
  català	
  a	
  Mèxic.	
  S’enyora	
  de	
  casa	
  
seva,	
  però	
  el	
  que	
  fa	
  la	
  fa	
  feliç.!
	
  
6	
  -­‐	
  COLÒNIA,	
  ALEMANYA:	
  EL	
  MAX	
  I	
  L’ESTACA	
  
El	
   Max	
   és	
   un	
   noi	
   alemany,	
   de	
   Colònia,	
   que	
   estudia	
   Ciències	
   Socials	
   i	
   va	
   fer	
   un	
   postgrau	
   a	
  
Barcelona.	
  L’estada	
  aquí	
  el	
  va	
  impactar,	
  la	
  presència	
  del	
  català	
  el	
  va	
  sorprendre	
  i,	
  per	
  això,	
  va	
  
decidir	
  aprendre’l.	
  Sempre	
  que	
  fa	
  excursions	
  se	
  li	
  enganxa	
  la	
  cançó	
  de	
  Lluís	
  Llach	
  al	
  cap	
  i	
  no	
  pot	
  
parar	
  de	
  cantar-­‐la.	
  A	
  la	
  classe	
  són	
  deu	
  alumnes	
  que	
  estudien	
  per	
  amor	
  a	
  la	
  llengua	
  i	
  la	
  cultura.	
  
Una	
  pe3ta	
  família	
  catalana	
  enmig	
  de	
  Colònia. !
	
  
7	
  -­‐	
  JERUSALEM,	
  ISRAEL:	
  EN	
  TERRA	
  DE	
  JUEUS	
  I	
  MUSULMANS	
  
A	
  les	
  classes	
  de	
  català	
  a	
  Jerusalem	
  hi	
  conviuen	
  jueus	
  i	
  musulmans,	
  i	
  són	
  molt	
  animades.	
  Estan	
  
moderades	
  pel	
  Marc,	
  un	
  noi	
  de	
  Tarragona	
  apassionat	
  pels	
  castells,	
  que	
  ensenya	
  des	
  de	
  català	
  
per	
  a	
  principiants,	
  fins	
  a	
   literatura	
  catalana.	
  Hi	
  ha	
  alumnes	
   joves,	
  però	
  també	
  gent	
  de	
  30	
   i	
  40	
  
anys,	
  que	
  fins	
  i	
  tot	
  es	
  casen	
  enmig	
  del	
  curs	
  i	
  tota	
  la	
  classe	
  hi	
  assisteix.!
	
  
8	
  -­‐	
  SÀSSER,	
  ITÀLIA:	
  L’AMOR	
  TOT	
  HO	
  VAL	
  
L’Iban	
   i	
   l’Emmanuelle,	
   italians	
  de	
  naixement,	
   viuen	
   i	
   ensenyen	
   català	
   a	
   Sàsser,	
   Sardenya.	
   Es	
  
van	
  enamorar	
  mentre	
  estudiaven	
  a	
  Barcelona	
  i	
  en	
  tornar	
  a	
  la	
  seva	
  ciutat	
  d’origen,	
  van	
  decidir	
  
fer-­‐se	
  professors	
  de	
  català. !
	
  
9	
  -­‐	
  HOSEI,	
  JAPÓ:	
  ELS	
  ESTUDIANTS	
  A	
  L’OMBRA	
  DEL	
  PROFESSOR	
  TAZAWA	
  
La	
  Raquel	
  i	
  la	
  seva	
  família	
  viuen	
  al	
  Japó.	
  Ella	
  ensenya	
  català	
  i	
  fa	
  equilibris	
  entre	
  la	
  formalitat	
  de	
  
les	
  classes	
   i	
  el	
   sen3t	
  de	
   l’humor	
   japonès.	
  El	
  catalanòfil	
  per	
  excel·∙lència,	
  professor	
   japonès	
  Ko	
  
Tazawa,	
   Creu	
   de	
   Sant	
   Jordi	
   2003,	
   li	
   va	
   proposar	
   a	
   la	
   Raquel	
   ser	
   lectora.	
   A	
   la	
   classe	
   de	
  
principiants	
   de	
   català	
   hi	
   ha	
   30	
   alumnes:	
   gent	
   que	
  descobreix	
   el	
   català	
   a	
   Catalunya	
   i	
   el	
   volen	
  
con3nuar	
  aprenent,.	
  Però	
  també	
  hi	
  ha	
  els	
  que	
  volen	
  saber	
  més	
  sobre	
  aquest	
  país	
  que,	
  ara,	
  surt	
  
tant	
   a	
   les	
   nojcies,	
   o	
   alumnes	
   com	
   la	
   Natsuki,	
   que	
   va	
   descobrir	
   per	
   casualitat	
   “El	
   cor	
   de	
   la	
  
ciutat”	
  i	
  ara	
  ja	
  parla	
  fluidament	
  el	
  català.	
  O	
  l'Harumi,	
  apassionada	
  pel	
  tenor	
  Josep	
  Carreras,…!

Raquel

Jerusalem


Max


Guadalajara




10	
  -­‐	
  MADRID,	
  ESPANYA:	
  DES	
  DE	
  LA	
  CIBELES	
  S’ESCOLTA	
  EL	
  CATALÀ	
  
En	
  Roberto	
  és	
  de	
  Madrid	
  i	
  cada	
  dia	
  passa	
  per	
  davant	
  de	
  La	
  Cibeles	
  amb	
  els	
  llibres	
  de	
  català	
  
sota	
   el	
   braç.	
   És	
   un	
   professor	
   de	
   música	
   apassionat	
   per	
   les	
   llengües.	
   Entre	
   els	
   seus	
  
companys	
   de	
   classe	
   hi	
   ha	
   un	
   jubilat,	
   casat	
   amb	
   una	
   dona	
   catalana;	
   una	
   teleoperadora	
  
aficionada	
  a	
  la	
  fotografia;	
  una	
  noia	
  francesa;	
  una	
  noia	
  que	
  vol	
  venir	
  a	
  Barcelona	
  a	
  buscar	
  
feina;	
  una	
  noia	
  txeca,...	
  En	
  Roberto	
  diu	
  que	
  del	
  procés	
  arriba	
  una	
  visió	
  sesgada	
  i	
  que	
  els	
  
mitjans	
  no	
  ajuden	
  gaire.	
   Li	
  agrada	
   la	
   sensació	
  d’estar	
  descobrint	
  a	
   través	
  de	
   la	
   llengua,	
  
una	
  forma	
  de	
  viure,	
  una	
  cultura. !
	
  
11	
  -­‐	
  MOSCOU,	
  RUSSIA:	
  EL	
  MEU	
  DESTÍ	
  S’ESCRIU	
  EN	
  CATALÀ	
  
L’Anna	
  és	
  una	
  moscovita	
  de	
  socarrel	
  que	
  va	
  venir	
  a	
  estudiar	
  a	
  Barcelona	
  i	
  va	
  decidir	
  que	
  
el	
  català	
  era	
  el	
  seu	
  desj.	
  El	
  seu	
  somni	
  és	
  que	
  a	
  Moscú	
  hi	
  hagi	
  més	
  gent	
  que	
  parli	
  català	
  i,	
  
per	
  això,	
  l’ensenya	
  a	
  8	
  alumnes.	
  Són	
  molt	
  bons	
  estudiants,	
  és	
  el	
  país	
  que	
  millors	
  notes	
  de	
  
català	
  treu	
  de	
  tot	
  el	
  món.	
  Els	
  apassiona	
   la	
  cultura	
   i	
   fan	
  tesines	
  sobre	
  Quim	
  Monzó	
  o	
   les	
  
rondalles	
  catalanes.	
  A	
  més,	
  per	
  a	
  la	
  gent	
  que	
  sap	
  català,	
  hi	
  ha	
  molta	
  feina	
  a	
  Rússia.	
  És	
  per	
  
ells	
  una	
  bona	
  eina	
  de	
  futur. !
	
  
12	
  -­‐	
  CHICAGO,	
  ILLINOIS,	
  ESTATS	
  UNITS:	
  DE	
  CANÀRIES	
  A	
  CHICAGO!
En	
  Mario	
  és	
  canari,	
  de	
  Gran	
  Canaria,	
  però	
  no	
  ho	
  diries	
  mai	
  pel	
  seu	
  accent	
  català.	
  Va	
  venir	
  
a	
   Catalunya	
   a	
   viure,	
   es	
   va	
   enamorar	
   de	
   la	
   llengua...i	
   de	
   l’Anna.	
   Ara	
   ensenya	
   català	
   a	
  
Chicago,	
   on	
   han	
   format	
   una	
   família	
   trilingüe.	
   Del	
   clima	
   càlid	
   de	
   Canàries	
   al	
   fred	
   de	
  
Chicago.	
   D’una	
   illa	
   a	
   una	
   gran	
   ciutat.	
   Entusiasta	
   i	
   apassionat	
   de	
   la	
   cultura	
   catalana,	
  
sempre	
  somrient,	
  molt	
  de	
  la	
  broma,	
  en	
  Mario	
  ha	
  fet	
  del	
  català	
  la	
  seva	
  vida.!
	
  
13	
  -­‐	
  POZNAN,	
  POLÒNIA:	
  ELS	
  ALTRES	
  POLACS!
L’Alfons	
  és	
  professor	
  de	
  català	
  a	
  Polònia.	
  Pare	
  feliç	
  i	
  doctor	
  sense	
  ser	
  metge,	
  com	
  diu	
  ell,	
  
està	
   molt	
   content	
   de	
   l’aprenentatge	
   que	
   suposa	
   haver	
   emigrat.	
   Envoltat	
   de	
   polacs	
  
autèn3cs	
  viu	
  amb	
  molta	
   implicació	
  el	
  procés.	
  A	
   la	
   seva	
  classe	
  de	
  sis	
  estudiants	
  debaten	
  
constantment	
  l’actualitat	
  catalana	
  i	
  els	
  fa	
  gràcia	
  que	
  aquí	
  ens	
  anomenin	
  també	
  polacs.!

Poznan


Chicago


Anna


Roberto




AMB	
  LA	
  COL·∙LABORACIÓ	
  DE


L’InsKtut	
   Ramon	
   Llull	
   dóna	
   tot	
   el	
   suport	
   a	
   aquest	
   projecte,	
   i	
   avala	
  
aquest	
   format,	
   a	
   l’espera	
   de	
   concretar	
   el	
   3pus	
   de	
   col·∙laboració	
  
necessària.

	
  
L’Ins3tut	
  Ramon	
  Llull	
  és	
  l’organisme	
  públic	
  que	
  promou	
  a	
  l'exterior	
  els	
  
estudis	
  de	
  llengua	
  i	
  cultura	
  catalanes	
  en	
  l'àmbit	
  acadèmic,	
  la	
  traducció	
  de	
  
literatura	
   i	
  pensament	
  escrits	
  en	
  català,	
   i	
   la	
  producció	
  cultural	
   catalana	
  
en	
  d'altres	
  àmbits	
  com	
  el	
  teatre,	
  el	
  cinema,	
  el	
  circ,	
  la	
  dansa,	
  la	
  música,	
  les	
  
arts	
   visuals,	
   el	
   disseny	
  o	
   l’arquitectura.	
  Amb	
  aquest	
  objec3u,	
   l’Ins3tut	
  
subscriu	
  acords	
  amb	
  universitats	
  d’arreu	
  del	
  món	
  per	
  tal	
  de	
  promoure-­‐hi	
  
la	
  docència	
  d'estudis	
  catalans.

	
  



AMB	
  LA	
  COL·∙LABORACIÓ	
  DE


La	
  Direcció	
  General	
  de	
  PolíKca	
  LingüísKca	
  també	
  dóna	
  suport	
  a	
  aquest	
  projecte	
  
per	
   tal	
   de	
   difondre	
   en	
   l’àmbit	
   internacional	
   les	
   polí3ques	
   lingüís3ques	
  
impulsades	
   a	
   Catalunya	
   com	
   a	
   referent	
   d’èxit	
   en	
   la	
   protecció	
   i	
   el	
   foment	
   de	
  
llengües	
  no	
  hegemòniques	
  i	
  en	
  la	
  ges3ó	
  de	
  la	
  diversitat	
  lingüís3ca.	
  
	
  	
  
Amb	
  aquest	
  propòsit	
  posa	
  a	
  disposició	
  del	
  programa	
  tota	
  la	
  seva	
  base	
  de	
  dades	
  
que	
  engloba	
  les	
  100.000	
  persones	
  que	
  han	
  estudiat	
  i	
  estudien	
  català	
  arreu	
  del	
  
món	
   i	
   ho	
   fan	
   a	
   través	
   de	
   l’espai	
   virtual	
   d’aprenentatge	
   Parla.cat,	
   que	
   ofereix	
  
materials	
  didàc3cs	
  per	
  aprendre	
  la	
  llengua	
  catalana.	
  

 




AMB	
  LA	
  COL·∙LABORACIÓ	
  DE


El	
   Departament	
   d’Afers	
   i	
   Relacions	
   InsKtucionals	
   i	
   Exteriors,	
   a	
   través	
   de	
   la	
  
Secretaria	
   d’Afers	
   Exteriors,	
   dóna	
   suport	
   a	
   les	
   Comunitats	
   Catalanes	
   de	
  
l’estranger	
  amb	
  l’objec3u	
  de	
  potenciar	
  la	
  promoció	
  i	
  difusió	
  de	
  Catalunya	
  arreu	
  
del	
  món	
  i	
  com	
  a	
  punt	
  de	
  trobada	
  de	
  catalans	
  i	
  catalanes	
  de	
  l’exterior.	
  
	
  	
  
Aquestes	
  comunitats	
  ofereixen	
  cursos	
  de	
  català	
  de	
  diferents	
  nivells	
  per	
  a	
  totes	
  
aquelles	
  persones	
  que	
  vulguin	
  acostar-­‐se	
  o	
  aprofundir	
  en	
  el	
  coneixement	
  de	
  la	
  
llengua	
  i	
  cultura	
  	
  catalanes.	
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